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TEXTE RUsSSE., — Russian TeEXT.

Ne 3800. — COINTAIIEHHE MEMRIY ITPABITEJLCTBOM COIO3A COBETCKHUX
COUUNANTUCTITUYECKNX PECHVYBJIMK I IIPABITEJLCTBOM AGTAHUCTAHA
O BOPLBE C CAPAHYEI HA TEPPHTOPUAX HOOTOBAPUBAIOUINXCH
CTOPOH, TIOOITIICAHHOE B T'OP. KABVIJIE. 6-ro MASI 1935 TOJIA.

Textes officiels tranien et yusse communiqués par  Iranian and Russian official texts communicated

le commissaire du peuple aux Affaives étran- by the People’s Commissary for Foreign
géres de I'Union des Républiques soviédtiques Affairs of the Union of Soviet Socialist Repu-
socialistes. L'envegistrement de cet accord a eu blics. The registration of this Agreement took
lien le 2 janvier 1936. place January 2nd, 1930.

ITpapurEabcreo Cowsa CoseErcrux Commamncruueckux Prcnyveaurk u IIPABMTEILGTBO
Ero Beamuecrea Horoasi A®raHHCTAHA, CUMTAd HYRHBIM IPUHATH HEOOXOINMBIE MepHI
MO 3aIUTe CedbCKOXO3ANCTBOHHHIX KYJBTYD OT MOBPEICHMA WX capaHdelf, HasHAYMIN
CBONX YTOJHOMOUYCHHHIX, 8 HUMEHHO:

IMepasurEnabcreo Cowosa CoBercrnx Commanncriueckux PrcoyveBianxg

Honunomounoro llpencrasutens CCCP B Adrauucraue rp. Jleounma Huxonaesmua
CTAPEA U

ITpaeurEnscereo Ero Bemuuscrea Horoas Aorauncrasa :
Munucrpa Waoctpanmmx Jlen Adranucrana r. ®ans-Myxammen-Xana,

KOTOp®IE, I10CHe oGMeHa cBOMMU NOJHOMOYMNAMUA, HalifleHHBIMH B HajpieameM nopAnKe
COTJACUIINCE O HUMKECJeqyouem :

Cmamuvs 1.

OGe croponst GYRYT HOATOTOBJIATL U HPOBOAUTL CBOUMMU CHJIAMH M CDEACTBAMU MepO-
npustua mo 6GopnGe ¢ capawuelt Ha CBOMX TeppuTOpuAX, M B 0cOGeHHOCTH, B paifoHax,
OPIIETARIIX K IPAHUIE APYIOr0 TOCYNAapCTBa.

Cmamoa 2.

ITox mepompusaTuamu mo GopnGe ¢ capanueii oGe CTOPOHHI YCJHOBMIMCH IIOHHMATD
caemgyionee:
@) BECeHHIO IOBEPOYHYI0 PErMCTPALNIO 3ajieeli KyOmImex;
6) HenocpencTBeHHEIe ucTpeGuTeNbHbIe PabOTH;
6) HabmioneHue 3a JETOM CapaHYH H JIETHIOK PeTHCTPALMIO  Bajeselt
KyOHhiex;
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1 TRANSLATION,

No. 3800. — AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HIS
MAJESTY THE KING OF AFGHANISTAN AND THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS REGARDING
THE CAMPAIGN AGAINST LOCUSTS IN THE TERRITORIES OF
THE CONTRACTING PARTIES. SIGNED AT KABUL, MAY 6TH,

1935

THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SocCIALIST REPUBLICS and THE GOVERNMENT
oF His MajesTy THE KING OF AFGHANISTAN, deeming it necessary to take the measures indispensable
for the protection of crops against the damage caused by locusts, have appointed as their
Plenipotentiaries :

THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS :

Monsieur Leonidas Nicolaievitch STARK, Minister Plenipotentiary of the Union of Soviet
Socialist Republics in Afghanistan;

Tue GoveERNMENT OF His MAJESTY THE KING OF AFGHANISTAN :
Monsieur Faiz-MounamMMED Khan, Minister for Foreign Affairs of Afghanistan ;

‘Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed upon
the following provisions :

Article 1.

The two Contracting Parties shall prepare measures against locusts and put them into effect
in their territories and more particularly in the districts bordering on the frontier between the
two countries.

Article 2.

The two Parties agree that ¢ measures against locusts ”’ shall be held to mean the following
measures :

(a) Locating and registering in spring of deposits of locusts’ eggs ;

(b) Destructive measures properly so called ;

(c) Observation of the flight of locusts and registration in summer of deposits of
locusts’ eggs ;

(d) Training of a special staff for the campaign against locusts, recruiting of workers,
provision of means of transport and preparation and despatch of poisonous substances,
equipment and other material to the sectors in which work is to be undertaken.

! Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information,
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Article 3.

The two Parties agree that each year they will take the measures provided for in Article 2
at the following times :

In the case of point (a), from February 15th to Aprif 15th;

In the case of point (5), immediately after the mass deposit of locusts’ eggs (from
April sth-15th to May sth-r5th), the essential purpose of the work during that period
being to take strong measures to prevent the locusts reaching a stage of development
at which they are capable of flight;

In the case of point (¢), from the time when the locusts start flight (May 15th to zoth)
up to September 1st;

In the case of point (4), during all the autumn and winter period, it being understood
that the work in question must be finished by March 1st, at the latest.

Avticle 4.

The destruction of locusts shall be carried out by chemical methods and also in case of necessity
by mechanical means.

Article 5.

Each of the two Governments, immediately after the coming into force of the present Agreement,
shall establish on its territory a permanent Board for the campaign against locusts. This Board
shall consist of three members.

In the Union of Soviet Socialist Republics the permanent seat of this Board shall be at the
town of Termez.

In Afghanistan the permanent seat of this Board shall be at the town of Mazar-i-Sherif.

The respective Boards of the two Parties shall meet every year in December at a place to be
appointed by mutual agreement between the two Parties on the territory of one or other of the
Parties in an ordinary joint session :

(a) To take cognisance of communications concerning the execution and results
of the measures taken during the past year against locusts in their territories ;

(b) To discuss the plan for the measures against locusts to be taken during the
forthcoming year, and to determine the quantity of poisonous substances and oil-cake
wfhich the Government of Afghanistan will require during that period for the destruction
of locusts ;

. (¢) To discuss jointly and settle all questions connected with the campaign against
ocusts.

Article 6.
The joint sessions of the Boards shall be held alternately in the territory of each Party.

If necessary, extraordinary joint meetings of the Boards may be held by agreement between
the two Parties ; these meetings shall be held at places determined by joint agreement between
the Parties on the territory of one or other of the Parties.

Article 7.

. Withing a period of ten days from the signature of the present Agreement, the first extraordinary
joint session of the two Boards shall be convened in order to organise future work and discuss the
plan of measures to be taken for the purpose of the campaign against locusts in 1935.

_ This first extraordinary joint session shallbe held in the town of Termez in the territory of the
Union of Soviet Socialist Republics.

No. %0
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Avrticle 8.

The Parties agree that in addition to the communications made under point (a) of Article §
of the present Agreement they shall transmit to each other between April 1st and July 15th of
each year information concerning the deposit of locusts’ eggs in their territory, the progress of the
campaign against locusts and the possibilities of flight of locusts. This information shall be
communicated by telegraph twice a month to the Board of the other Party.

Article 9.

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics hereby declares that it is prepared
to supply to the Government of His Majesty the King of Afghanistan, at a reasonable price and on
payment in cash, the necessary quantity of poisonous substances and oil-cake, and apparatus and
utensils for the destruction of locusts to be used in carrying out the measures against locusts on
Afghan territory. The supply of these articles shall be effected in the manner decided upon
during the joint sessions of the Boards. At these joint sessions the Boards shall determine the
quantity of poisonous substances and oil-cake necessary for Afghanistan and the time-limit within
which, and the manner in which, they are to be delivered on the spot.

Article 10.

In virtue of the present Agreement, the Government of His Majesty the King of Afghanistan
shall, in case of need and in so far as it may consider it necessary, engage for its own account Soviet
specialists in measures against locusts with the status of foreign officials ; the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics shall assist in the recruiting of such specialists among citizens
of the Union.

The terms on which these specialists shall be engaged for work in Afghanistan as Afghan
officials shall be fixed at the first extraordinary joint meeting of the Boards of the two Parties, as
provided for in Article 7 of the present Agreement.

Article 11.

The present Agreement is concluded for a term of three years. If one year before the expiry
of the period of validity of the present Agreement neither of the two Parties has notified its intention
of terminating it or of modifying certain of its provisions, it shall each time be prolonged by tacit
consent for a further period of three years.

Article 12.

The present Agreement shall come into force on the date of signature.
The present Agreement is drawn up in Russian and Persian, both texts being equally authentic.

In faith whereof the above-mentioned Plenipotentiaries of the two Parties have signed the
present Agreement and have thereto affixed their seals.

Done in duplicate at Kabul, the 6th day of May, 1935.

(L.S.) (Signed) L. STARK. (L.S.) (Signed) Faiz-MouamMMeEp Khan.
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